Договір № ____

м. Львів                                                                                                                            « ___» ________ 2023 року

Львівський науково-дослідний експертно-криміналістичний центр МВС України, в особі директора Заяця Романа Ярославовича, що діє на підставі Положення про Львівський науково-дослідний експертно-криміналістичний центр МВС України, затвердженого наказом Міністерства внутрішніх справ України від 31 січня 2017 року № 77 (у редакції наказу Міністерства внутрішніх справ України від 11 червня 2019 року № 477) (далі - Покупець), з однієї сторони, та _________________________, в особі ________________________, що діє на підставі __________________________________,  (далі – Постачальник), з іншої сторони (далі разом іменуються Сторони, а кожна окремо – Сторона), уклали цей Договір про таке:

1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором, поставити Покупцю (передати у власність Покупця) товар, а саме: БФП (далі – Товар) відповідно до коду Єдиного закупівельного словника ДК 021:2015 30230000-0 «Комп’ютерне обладнання», в асортименті, кількості та за ціною, що зазначені в Специфікації (Додаток 1), яка додається до цього Договору, а Покупець – прийняти Товар та оплатити його.
1.2. Кількість Товару (обсяги закупівлі) може бути зменшено залежно від реального фінансування видатків Покупця.

2. Ціна Договору та порядок здійснення оплати
2.1. Загальна вартість Товару (ціна Договору) становить __________грн. (________________________), в т.ч. ПДВ _____________грн. /без ПДВ.
2.2. Розрахунки за цим Договором здійснюються в національній валюті України.
2.3. Ціну цього Договору може бути зменшено за взаємною згодою Сторін після підписання відповідної додаткової угоди.
[bookmark: 41][bookmark: 42][bookmark: 44][bookmark: 45]2.4. Оплата Товару Покупцем здійснюється на підставі отриманих від Постачальника рахунка та видаткової накладної шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок Постачальника, зазначений в цьому Договорі, протягом 20 (двадцяти) банківських днів з моменту поставки Товару. 
	2.5. Моментом оплати поставленого Товару є дата списання коштів з відповідного рахунку Покупця. У разі відсутності на реєстраційному рахунку Покупця коштів, виділених на оплату відповідного бюджетного зобов’язання, оплата здійснюється протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок Покупця. Затримка платежів у такому разі не може розцінюватись як несплата і не може бути підставою для нарахування штрафних санкцій та притягнення Покупця до відповідальності згідно із законодавством України.
2.6. Платіжні документи за цим Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог законодавства України щодо змісту і форми таких документів.

3. Якість та комплектність Товару
3.1. Якість та комплектність Товару, що постачається, повинна відповідати державним стандартам, технічним умовам, технічному регламенту та законодавству України, щодо показників якості такого роду та виду Товару.
3.2. Підтвердженням якості є сертифікати якості, сертифікати відповідності тощо.
3.3. Товар повинен бути новим, повністю придатним до використання, та таким, що не перебував в експлуатації та умови його зберігання не порушені, а також складатися з матеріалів, що раніше не використовувалися.
3.4. Постачальник відповідає за належну якість Товару, а також зобов’язаний засвідчити його якість належними підтвердними документами, дійсними на момент поставки Товару. Постачальник передає зазначені документи разом з Товаром Покупцю.
3.5. У разі поставки Постачальником неякісного Товару такий Товар підлягає заміні на Товар належної якості, визначеної в цьому Договорі, протягом 7 (семи) робочих днів з дати отримання Постачальником відповідної вимоги (претензії) Покупця. 
3.6. Усі витрати, пов’язані із заміною неякісного Товару на якісний, здійснюються за рахунок Постачальника. 
3.7. Розпакування Товару на території Покупця здійснюється за участю представника Постачальника. У випадку виявлення пошкодження Товару за умови цілісності упаковки (відсутності пошкоджень пакування), відповідальність за пошкодження, компенсацію збитків чи заміні Товару покладається на Постачальника. 

4. Пакування і маркування Товару
4.1. Пакування Товару здійснюється у відповідності до діючих стандартів виробників щодо зберігання, упаковки і транспортування.
4.2. Тара та/або упаковка не підлягає поверненню Постачальнику. Вартість тари входить в ціну за одиницю Товару відповідно до цього Договору та окремо Покупцем не оплачується.
4.3. Тара та/або упаковка повинна мати маркування де зазначається: найменування виробника, дата виробництва, назва Товару, кількість Товару та дані, що характеризують властивості Товару, попереджувальні знаки.

5. Строки, умови та місце поставки Товару
5.1. Постачальник повинен передати Товар Покупцю до 22.05.2023 року, починаючи з дня підписання цього Договору.
5.2. Поставка Товару за цим Договором здійснюється за рахунок Постачальника.
5.3. Поставка Товару Покупцю здійснюється за адресою: м. Львів, вул. Конюшинна, 24, Львівський науково-дослідний експертно-криміналістичний центр МВС України.
5.4. Ризик випадкового знищення (псування) Товару до моменту їх фактичного отримання представниками Покупця у будь-якому випадку несе Постачальник.
5.5. Перехід права власності на Товар від Постачальника до Покупця відбувається в момент одержання Покупцем Товару та підписання Покупцем видаткової накладної.
5.6. Разом з Товаром Постачальник також надає наступні документи: 
-	інструкції з експлуатації Товару;
-	гарантійний талон на кожну одиницю Товару;
-	документи, що засвідчують якість товару (сертифікати якості, сертифікати відповідності тощо)
При відсутності (недійсності) документації, що повинна бути переданою разом із Товаром Покупець має право не прийняти Товар та вимагати поставки Товару з необхідними документами за рахунок Постачальника.

6. Порядок приймання-передавання Товару 
6.1. Приймання та передавання Товару за кількістю та якістю здійснюються Сторонами в порядку, що визначається законодавством України.
6.2. Моментом виконання зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважається дата фактичного отримання Товару Покупцем та підписання Покупцем видаткової накладної.
6.3. У разі невідповідності Товару умовам цього Договору щодо якості, асортименту, комплекту, комплектності або якщо Товар поставлений Постачальником не в повному обсязі, Постачальник зобов’язується на вимогу Покупця усунути недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості, допоставити Товар. Усі витрати з усунення недоліків, заміни, повернення Товару чи допоставлення  несе Постачальник.

7. Гарантійні зобов’язання
7.1. Постачальник гарантує якість та можливість експлуатації (використання) Товару за призначенням протягом гарантійного строку за умов дотримання Покупцем правил його експлуатації. Гарантійний строк на частини комплекту Товару, а також складові частини Товару (комплектуючі) вважається рівним гарантійному строку на Товар. Гарантійний термін становить – згідно гарантії виробника, 12 місяців та обчислюється з моменту передання Постачальником Товару Покупцю.
7.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом договорів оренди, застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України.
7.3. Постачальник відповідає за усі недоліки (дефекти), виявлені у переданому Товарі протягом гарантійного строку, якщо не доведе, що недоліки виникли після його передання Покупцеві внаслідок неправильної експлуатації (використання), неналежного ремонту Товару, проведеного самим Покупцем або залученими ним третіми особами або дії непереборної сили.
7.4. У разі виявлення Покупцем протягом гарантійного строку недоліків (дефектів) у поставленому Товарі (в т.ч. частин комплекту та/або комплектуючих Товару), він письмово (рекомендованим листом з описом) повідомляє про них Постачальника не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з дня виявлення таких недоліків.
Постачальник зобов’язаний протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання повідомлення про виявлення недоліків (дефектів) прибути до місцезнаходження Товару для складення відповідного акта про виявлені недоліки Товару.
Акт про виявлені недоліки Товару складається Сторонами або їх уповноваженими представниками, де зазначаються усі недоліки (дефекти) Товару (в т.ч. частин комплекту та/або комплектуючих Товару).
7.5. Гарантійний строк продовжується на час, протягом якого поставлений Товар не міг експлуатуватися (використовуватись) за його призначенням внаслідок виявлених недоліків (дефектів), відповідальність за які несе Постачальник.
7.6. Постачальник зобов’язаний усунути усі недоліки (дефекти) Товару (в т.ч. частин комплекту та/або комплектуючих Товару), що зазначені в акті про виявлені недоліки Товару, за власний рахунок протягом 7 (семи) робочих днів з дати підписання такого акта. 
У разі неможливості усунення недоліків (дефектів) Товару Постачальник зобов’язаний замінити такий Товар на аналогічний Товар відповідної якості. У разі неможливості заміни Товару Постачальник зобов’язується повернути Покупцю сплачену за Товар грошову суму протягом 7 (семи) банківських днів з моменту отримання вимоги (претензії) від Покупця, а Покупець зобов’язаний повернути неякісний Товар.
7.7. Постачальник несе усі витрати та ризики, пов’язані з усуненням недоліків Товару неналежної якості та наданням послуг з гарантійного обслуговування з моменту підписання відповідних актів про виявлені недоліки Товару. Доставка до місця де буде проведено усунення недоліків Товару та його повернення (навантаження, транспортування, страхування, відвантаження) виконується за рахунок Постачальника.

8. Права та обов’язки Сторін
8.1. Покупець зобов’язаний:
1) прийняти поставлений Товар, якщо він відповідає умовам цього Договору; 
2) своєчасно та в повному обсязі здійснити оплату поставленого Товару на умовах та в порядку, передбачених цим Договором;
[bookmark: 70]3) повідомити Постачальника про виявлені факти нестачі, дефекти, недоліки поставленого Товару.
8.2. Покупець має право:
1) достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши його про це у строк 5 (п’ять) календарних днів до дати розірвання;
2) контролювати поставку Товару в строки, установлені цим Договором;
3) зменшувати обсяг закупівлі Товару залежно від реального фінансування видатків (у такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору);
4) повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення  видаткової накладної (немає печатки (у разі її наявності), підписів тощо).
8.3. Постачальник зобов’язаний:
1) забезпечити поставку Товару в строки та на умовах, передбачених цим Договором;
2) забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим цим Договором, та умовам, які зазвичай ставляться до такого виду Товару;
3) нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару;
4) усунути всі недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості, здійснити доукомплектування Товару в разі виявлення його нестачі власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, що передбачені цим Договором;
5) разом із Товаром надати Покупцю оформлені відповідно до законодавства України документи, передбачені  цим Договором.
8.4. Постачальник має право:
1) своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар на умовах та в порядку, що передбачені цим Договором;

9. Строк дії Договору
9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання та скріплення печатками (за наявності) Сторін і діє до 31 грудня 2023 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
9.2. Договір може бути достроково розірваний у разі письмової згоди Сторін, крім випадків, передбачених цим Договором і чинним законодавством України.
9.3. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, що мало місце під час дії цього Договору.
9.4. Дострокове розірвання цього Договору в односторонньому порядку здійснюється у випадку застосування до Постачальника спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій), запроваджених рішеннями Ради національної безпеки і оборони України відповідно до Закону України «Про санкції».

10. Відповідальність Сторін
10.1. У разі порушення зобов’язання, що виникає з цього Договору (далі – порушення Договору), Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та (або) законодавством України.
10.2.	Порушенням цього Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених цим Договором.
10.3. За порушення строків оплати переданого Товару за цим Договором Покупець сплачує пеню у розмірі однієї облікової ставки НБУ, діючої на період нарахування штрафних санкцій, за кожний день прострочення від ціни неоплаченого Товару.
10.4.	У разі порушення Постачальником умов зобов'язання щодо якості (комплектності) Товару він зобов'язаний сплатити Покупцеві штраф у розмірі 20% вартості неякісного (некомплектного) Товару, що не звільняє Постачальника від виконання зобов'язань щодо заміни неякісного Товару чи укомплектування.
10.5.	3а порушення строків поставки Товару Постачальник сплачує на користь Покупця пеню в розмірі 0,1 % вартості Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % зазначеної вартості.
10.6.	Постачальник у разі порушення умов зобов'язання щодо якості (комплектності) Товару усуває недоліки за свій рахунок.
10.7.	Відповідно до пункту 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України у разі невиконання або неналежного виконання Постачальником зобов’язань за цим Договором Покупець має право відмовитися від встановлення на майбутнє господарських відносин з Постачальником.
10.8.	Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов'язань за цим Договором.

11. Вирішення спорів
11.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
11.2. У разі неможливості вирішення спору шляхом переговорів він підлягає вирішенню в судовому порядку згідно із законодавством України.

12. Антикорупційне застереження
12.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства України, який приймає безпосередню участь у виконанні умов цього Договору.
12.2. Сторони зобов’язуються не здійснювати (прямо чи опосередковано) жодних грошових виплат, передавання майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав з метою вчинення впливу на рішення іншої Сторони чи її службових осіб для отримання будь-якої вигоди або переваги.
12.3. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання працівників іншої Сторони (шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не зазначеними в цьому пункті способами), що ставить працівника в певну залежність і спрямоване на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь Сторони, що його стимулює.

13. Обставини непереборної сили
13.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т.п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.). Термін виконання зобов’язань за цим Договором може бути продовжений на період, відповідний тому, протягом якого такі обставини та їх наслідки мали місце.
13.2.	Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом двох календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
13.3.	Належним доказом обставин, зазначених у пункті 13.1 цього розділу, та строку їх дії служать сертифікати, які видають Торгово-промислова палата України та уповноважені нею регіональні торгово-промислові палати.
13.4.	У разі якщо строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.  

14. Прикінцеві положення
14.1. Сторони дійшли згоди, що істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору. Інші умови Договору істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
14.2. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків передбачених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. 
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. Наявність факту коливання ціни товару на ринку підтверджується довідкою(ами) (завіреними копіями довідок) компетентного органу (Торгово-промислової палати України та/або її регіональних представництв або іншого уповноваженого органу (установи, підприємства)), що уповноважений надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі», а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
14.3. Усі зміни та доповнення до цього Договору можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформлюється додатковою угодою до цього Договору. Зміни та доповнення до цього Договору матимуть юридичну силу, якщо їх виконано в письмовій формі та належним чином підписано уповноваженими представниками Сторін. Зміни та доповнення до цього Договору, а також додатки та додаткові угоди до нього вважаються невід'ємною частиною цього Договору.
14.4.Усі виправлення за текстом Договору мають силу та можуть братися до уваги винятково за умови, що їх у кожному окремому випадку датовано, засвідчено підписами Сторін та скріплено їх печатками (за наявності).
14.5. Постачальник є_______________________________________, Покупець має статус платника ПДВ на загальних підставах, є неприбутковою установою.
14.6. Сторони несуть повну відповідальність за правильність зазначених ними в цьому Договорі реквізитів та інших даних (посада, прізвище керівника, правові підстави діяльності тощо) та зобов’язуються протягом трьох календарних днів у письмовій формі повідомляти одна одну про їх зміну. За неповідомлення Сторони несуть ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків.
14.7. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
14.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
14.9. Цей Договір складений українською мовою у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу (один примірник передається Постачальнику, інший залишається у Покупця).

15. Додатки до Договору
15.1. Додатки до Договору є невід’ємними частинами цього Договору з моменту їх складення та підписання Сторонами.
15.2. Невід’ємною частиною цього Договору є Додаток № 1 «Специфікація».

16. Місцезнаходження та реквізити Сторін
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Додаток 1 
до Договору  № ______
від _________ 2023 року



СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№
	Найменування Товару
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна* за одиницю, грн., без ПДВ
	Ціна* за одиницю, грн., з ПДВ**
	Загальна ціна*, грн., без ПДВ
	Загальна ціна*, грн., з ПДВ**

	1.
	БФП (модель, марка)
	шт.
	3
	
	
	
	

	Загальна ціна без ПДВ:
	

	ПДВ**:
	

	Загальна ціна з ПДВ**:
	


*Ціни вказуються з двома десятковими знаками в національній валюті України. 
          	** Якщо учасник не є платником ПДВ -  зазначити «не платник» та вказати вартість без ПДВ. 
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